
 Au front comme au quotidien : tous en guerre 

Fiche pédagogique liée N°7 

14-18 21 

Carte de vœux de M. Hartmann (Westphalie) à la famille Kühm, à Obersoultzbach. 

Date illisible.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, Collection Harter, GC_161_Schweyer_001_369. 



 Au front comme au quotidien : tous en guerre 

Fiche pédagogique liée N°7 

14-18 22 

Carte postale adressée à Georg Schweyer, sous-officier dans un régiment d’artillerie allemand, le 11 janvier 1915. 
Archives Départementales du Bas-Rhin, Collection Harter, GC_161_Schweyer_01_014. 
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Chronique traduite  par Yolande Siebert, Société d’Histoire et d’Archéologie 

de Saverne et Environs (SHASE), Pays d’Alsace, 221a, 2007.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, REV 75/118. 

« 4 mars 1915. Le Ministère impérial d’Alsace-Lorraine, département agriculture, à 

l’instigation du bureau de l’Intérieur, a organisé le 4 mars à l’école de garçons une 

conférence par Monsieur Schlagdenhaufen, gardien de vergers à Hoenheim. Le sujet en 

était « Aide de l’État et autosuffisance pendant les restrictions dues à la guerre ». 

L’invitation pressante à cette conférence s’adressait plus particulièrement aux femmes et 

aux jeunes filles. L’orateur a insisté entre autres sur la nécessité de planter en temps de 

guerre, des légumes verts, des légumes secs et des pommes de terre (...). 

 

31 mars 1915. Vacances de Pâques. Nouveaux entrants à l’école : 5 garçons et 6 filles. 

 

31 mars - 13 avril 1915. À l’avenir, à l’occasion de toute victoire de nos troupes, marquée 

par une sonnerie de cloches ordonnée par les autorités, les écoliers auront congé pour la 

journée. Il leur sera d’ailleurs adressé une allocution en rapport avec l’événement (…). 

 

22 au 28 mai 1915. Vacances de Pentecôte. Les arbres fruitiers fleurissent tous en même 

temps. La prolifération des chenilles ôte la perspective d’une récolte abondante. 

 

28 mai 1915. À partir d’aujourd’hui, les grands de l’école de garçons et de filles ont classe le 

matin, les cours moyens et élémentaires l’après-midi. D’après les directives parvenues, les 

plus âgés doivent pouvoir aider leurs parents l’après-midi dans les travaux agricoles. 

 

3 juin 1915. Un triple carillon solennel annonce la prise de la forteresse de Przemys par les 

Bavarois et les Autrichiens. Suite à cette victoire, pas d’école vendredi. 

 

7 au 15 juin 1915. Congé de fenaison. Le foin a bien donné. Il a pu être rentré sans qu’il ait 

plu. 

 

30 août au 5 octobre 1915. Vacances d’automne. En raison de la récolte de pommes de 

terre, les vacances ont été prolongées de 8 jours. 
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Chronique traduite  par Yolande Siebert, Société d’Histoire et d’Archéologie 

de Saverne et Environs (SHASE), Pays d’Alsace, 221a, 2007.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, REV 75/118. 

30 septembre 1915. Le 16 août a marqué le début d’une nouvelle pénurie pour le 

rationnement du pain, et cela à titre provisoire. Dans les groupements des communes 

bas-rhinoises, des tickets de pain ont remplacé le livre du pain dans les communes rurales, 

comme à Strasbourg. Les 37 coupons de 50 gr. donnent droit, comme auparavant à 

1850 gr. de pain. La quantité de farine a été, en revanche, quelque peu diminuée. Quant à 

ceux qui subviennent à leurs besoins, la commune a établi à leur nom des tickets de pain 

pour une courte période, lorsque, ayant battu le blé, ils ne pouvaient toucher leur farine 

parce que les moulins étaient dans l’impossibilité de suivre dans le traitement des 

réserves. 

 

23 mars 1916. L’instituteur Kieffer de Huttenheim a dispensé devant une assemblée de 

ménagères, des conseils pour les temps de guerre. Il a traité des finances de l’Empire, des 

impôts, de la nécessité de remettre son or, de la valeur de l’argent-papier, des directives 

liées à la guerre et à son exécution. A également été souligné le respect que de plus en 

plus on devait au pain que naguère on gaspillait. Il a recommandé l’assurance de guerre et 

a mis en garde contre les fausses économies. Aux enfants, dont les rations de pain sont si 

chiches, devait être servi du lait entier et non pas du lait écrémé. 

 

3 juin. Sur directive de la chambre des États, chaque responsable de ménage devra faire 

connaître ses réserves en viande, dans la mesure où elle dépasse 4 quintaux. D’après une 

autre disposition on n’utilisera plus de la paille pour la litière des bêtes (…). » 
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Cartes de rationnement pour le pain. Extrait du carnet de guerre d’Alfred Ungerer.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 193 J 3. 
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Cartes de rationnement (viande) extraites de la chronique scolaire de Westhouse.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 8 E 526/9. 
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Cartes de rationnement (savon) extraites de la 

chronique scolaire de Westhouse.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 8 E 526/9. 
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Fiches pédagogiques liées N°8, N°14 

14-18 25 

Cartes de rationnement (pain en cas de voyage) 

extraites de la chronique scolaire de Westhouse.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 8 E 526/9. 
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Cartes de rationnement (sucre) extraites de la 

chronique scolaire de Westhouse.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 8 E 526/9. 
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Extrait du carnet de guerre d’Alfred Ungerer.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 193 J 3. 
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« Le 27 janvier fut organisée, à l’occasion de l’anniversaire de 

l’Empereur, une fête religieuse et militaire sur la place Kléber : les 

troupes avec leurs casques à pointe et de nombreux fonctionnaires 

des administrations civiles y prirent part. La place dégagée depuis 

bon nombre d’années était bien adaptée. Il y a 45 ans les troupes 

françaises y tenaient leurs parades, de sorte qu’ici aussi le nom de 

« Paradeplatz » est toujours donné en dialecte. Je peux me 

remémorer les uniformes d’autrefois, en particulier des sapeurs avec 

leurs grands bonnets d’ours et leurs blanches fourrures retroussées 

et me souvenir avec précision des dégâts. »  

Extrait du carnet de guerre d’Alfred Ungerer.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 193 J 3. 
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Fiches pédagogiques liées N°9, N°21 
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Schul-Chronik de l’école de garçons de Reichshoffen, 27 janvier 1916.  
Original en mairie. Archives Départementales du Bas-Rhin, reproduction, SCHK_384_01. 



 

 2 

 Au front comme au quotidien : tous en guerre 

Fiches pédagogiques liées N°9, N°21 
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Schul-Chronik de l’école de garçons de Reichshoffen, 27 janvier 1916. Transcrit de l’allemand gothique 
par Jean Claude Nicola, Société d’Histoire de Reichshoffen et environs, décembre 2004, dactyl. 122 p. 

Original en mairie. Archives Départementales du Bas-Rhin, reproduction, SCHK_384_01. 

27 Januar 

1916.  

 

Kaiserfest 

Das Geburtstagfest S. M. des  deutschen 

Kaisers wurde auch dieses Jahr in der 

üblichen Weise durch feierliches 

Glockenlaüte, Festgottesdienst und 

Schulfeier in der Aula der Knabenschule 

begangen. Die Bahnwache unter dem 

Kommando des Herrn Eugen Robein nahm 

fast vollzählig an dem Festakt teil. Doch 

wurden dieses Jahr angesichts der 

Knappheit des Brotmehls keine 

Kaiserwecken an die Kinder verabreicht. 

Transcription 

27 janvier 

1916.  

 

Kaiserfest 

La fête d’anniversaire de Sa Majesté 

l’Empereur d’Allemagne a aussi été 

célébrée cette année par des sonneries de 

cloche, un service religieux et une fête 

d’école dans l’aula de l’école de garçons. 

La garde de la gare sous le 

commandement de M. Eugen Robein 

participa presque complètement au 

déroulement de la fête. Mais, en raison de 

la pénurie de farine à pain, il n’y eut pas 

cette année de distribution de petits pains 

de l’empereur. 

Traduction 
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Lettre administrative du service d’Archives à Colmar adressée au Président du Kreis, 13 février 1917.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 69 AL 64/2. 
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Fiche pédagogique liée N°9 

14-18 28 

Lettre administrative du service d’Archives à Colmar adressée au Président du Kreis, 13 février 1917.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 69 AL 64/2. 

Copie 

Archives du district de Haute Alsace 

 

Colmar, le 13 février 1917 

 

(…) 

 

L’orthographe  « Bienette », commune de Thannenkirch, ne devrait pas 

être utilisée en lieu et place de Binette, terme familier qui désigne en 

français une perruque. On pourrait par conséquent le germaniser en 

« Perückenhof » 

Pour ce qui est du reste, je n’ai pas d’autres remarques à faire à propos des 

germanisations ; j’aimerais seulement recommander encore de ne pas 

choisir « Böse Rothof » pour Rouge Malling, dans la commune de 

Schnierlach, dont la traduction, certainement erronée, sonne rudement et 

propose à la place « Rotapfelhof », plus juste et plus significatif ; je me 

permets d’indiquer à nouveau que le terme « Altpäris » est certainement 

employé originellement pour « Vers Pairis ». 

 

Le directeur des Archives 

Dr Mentz 
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Fiche pédagogique liée N°9 
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Enveloppe d’une lettre envoyée de Russie pendant la guerre, extraite des carnets de guerre d’Alfred Ungerer, volume 1, 1914-1915. 
Archives Départementales du Bas-Rhin, 193 J 3. 
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Enveloppe d’une lettre envoyée de Russie pendant la guerre, extraite des carnets de guerre d’Alfred Ungerer, volume 1, 1914-1915. 
Archives Départementales du Bas-Rhin, 193 J 3. 
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Extrait du carnet de guerre d’Alfred Ungerer.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 193 J 3. 
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Extrait du carnet de guerre d’Alfred Ungerer.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 193 J 3. 
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Extrait du carnet de guerre d’Alfred Ungerer.  

Archives Départementales du Bas-Rhin, 193 J 3. 

17/04. Cette nuit à 1h30, nous eûmes la visite d’un aviateur ennemi, qui largua 

quelques bombes qui explosèrent avec des détonations terriblement 

bruyantes. Après qu’il eut jeté environ 10-12 bombes, les phares militaires et 

l’artillerie de défense entrèrent en action et le contraignirent alors à faire 

demi-tour. Les tirs très forts et inhabituels occasionnés par les détonations 

des bombes, effrayèrent fortement le public ; à cela s’ajoutaient encore les 

balles traçantes et le crépitement des mitrailleuses, ce qui, au milieu de la 

nuit, semblait vraiment étrange. 

Il tomba des bombes sur la place Kléber (devant l’hôtel de la Maison rouge), 

sur le quai saint Nicolas, sur le boulevard de ceinture de Cronenbourg, la 

Place de la gare (devant la poste) dans la Kaufhausgasse, et à Koenigshoffen 

aussi 2 ou 3 bombes ; dans la rue Saint Thomas, une bombe tomba dans une 

chambre où dormaient six enfants, sans en tuer un seul. Il n’y eut 

heureusement aucun blessé grave, de même qu’aucune maison ne fut 

endommagée par le feu. Des façades et un grand nombre de fenêtres et de 

miroirs furent naturellement endommagés et détruits. Comme souvenir de 

cet évènement, se trouve ci-dessous un cliché d’une vitrine défoncée à 

l’hôtel National (place de la gare). 


